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I1.32 Indikatoren Indicateurs / Trend

Jahr Total PdA Grüne SP CVP FDP LPS SVP Übrige Parteilos
Année Total PdT PES PS PDC PRD PLS UDC Autres Hors parti

Anzahl Regierungssitze
Nombre de sièges au gouvernement

2003 158 5 30 47 44 7 17 3 5
1999 162 3 31 52 48 6 17 4 1

1995 1) 150 2 27 51 44 7 15 3

Index der kantonalen Regierungsmacht*
Indice de la force gouvernementale cantonale*

2003 0.0% 4.7% 23.1% 20.6% 26.6% 4.5% 16.9% 1.4% 2.1%
1999 0.0% 4.4% 21.5% 21.1% 29.6% 4.6% 16.9% 1.5% 0.5%

1995 1) 0.0% 3.7% 19.4% 23.8% 29.8% 5.0% 16.5% 0.0% 1.4%

Anzahl Parlamentssitze 1)

Nombre de sièges au parlement 1)

2003 2818 34 131 577 622 636 108 560 146 4
1999 2818 38 116 591 655 677 114 400 226 1
1995 2818 38 103 555 718 739 128 319 215 3

Index der kantonalen Parlamentsmacht* 1)

Indice de la force parlementaire cantonale* 1)

2003 1.5% 5.7% 22.5% 17.1% 21.0% 3.9% 22.5% 5.6% 0.1%
1999 1.8% 4.8% 22.4% 17.9% 22.8% 4.2% 17.6% 8.5% 0.0%
1995 1.8% 4.7% 21.2% 18.6% 24.7% 4.6% 14.0% 10.4% 0.0%

1) Ohne AI/AR.
1) Sans AI/AR.

* Indikator BADAC: Index der kantonalen Parlamentsmacht
Anzahl Sitze der Parteien in den Kantonsparlamenten (Tabelle I1.21), gewichtet mit der Parlamentsgrösse und der ständigen 
Wohnbevölkerung der Kantone (Tabelle 11.11a). Ohne AI, AR.
* Indicateur BADAC: Indice de la force parlementaire cantonale
Nombre de sièges des partis dans les parlements cantonaux (tableau I1.21), pondéré avec la taille du parlement et la 
population résidente permanente des cantons (tableau 11.11a). Sans AI, AR.

* Indikator BADAC: Index der kantonalen Regierungsmacht
Anzahl Sitze der Parteien in den Kantonsregierungen (Tabelle I1.32), gewichtet mit der Regierungsgrösse und der ständigen 
Wohnbevölkerung der Kantone (Tabelle 11.11a)
* Indicateur BADAC: Indice de la force gouvernementale cantonale
Nombre de sièges des partis dans les gouvernements cantonaux (tableau I1.32), pondéré avec la taille du gouvernement et la 
population résidente permanente des cantons (tableau 11.11a)

Sources: BADAC-Idheap, OFS, IPW-Berne; Méthode: cf. encadrés ci-dessous et: 
www.badac.ch/FR/tableaux/cantons/index_gp.html

T1 BADAC-Index der kantonalen Regierungs- und Parlamentsmacht* 1995-2003

T1 Indice BADAC de la force des partis dans les gouvernements et les parlements cantonaux * 1995-
2003

Quellen: BADAC-Idheap, Bfs, IPW-Bern; Methode: siehe Kasten unten und:  
www.badac.ch/DE/tableaux/cantons/index_gp.html
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T2.1 Regierungspräsident (Oktober 2003) / Président du gouvernement (Octobre 2003) T2.2 Regierungsprogramm (Ende 2001) / Programme gouvernemental (fin 2001)
Bezeichnung Amtsdauer Aktualisierung Erstellung Ziele messbar? Rolle des Parlaments 4) Koppelung an FinanzplanIndex *

Kanton Appellation Période d'élection Actualisation Élaboration Objectifs mesurables?Rôle du parlement 4) Lié au plan financier Indice* Kanton
Canton Bezeichnung/Appellation Typ / Mode Jahre / années 2001 1996 1990 Jahre / années Canton

AG Landammann Regierungsrat Exekutive / Executive 1 ja / oui ja / oui ja / oui 4 bottom-up nein / non Änderungsmögl./modification ja / oui 3 AG
AI regierender Landammann Landsgemeinde Volk / Peuple 1 1) ja / oui ja / oui ja / oui 3 bottom-up ja / oui Information nein / non AI
AR Landammann Volkswahl Volk / Peuple 4 nein / non 3) nein / non nein / non 4 Information AR
BE Regierungspräsident/Pdt du gouvernemenGrosser Rat/Grand Consei Parlament / Parlement 1 ja / oui ja / oui ja / oui 4 top-down ja / oui Information ja / oui 4 BE
BL Regierungspräsident Landrat Parlament / Parlement 1 ja / oui ja / oui ja / oui 4 bottom-up nein / non Änderungsmögl./modification ja / oui 3 BL
BS Regierungsratspräsident Grosser Rat Parlament / Parlement 1 ja / oui ja / oui ja / oui top-down ja / oui Information ja / oui 4 BS
FR Präsident des Staatsrats/Pdt Conseil d'Eta Grand Conseil/Grosser RatParlament / Parlement 1 ja / oui ja / oui ja / oui 5 top-down nein / non Information ja / oui 3 FR
GE président du Conseil d'État Conseil d'État Exekutive / Executif 1 ja / oui ja / oui ja / oui top-down ja / oui Information nein / non 3 GE
GL Landammann Landsgemeinde Volk / Peuple 4 ja / oui nein / non nein / non 3 top-down ja / oui Information nein / non 3 GL
GR Regierungspräsident Grosser Rat Parlament / Parlement 1 ja / oui ja / oui ja / oui 4 top-down nein / non Information ja / oui 3 GR
JU président du Gouvernement Parlement Parlament / Parlement 1 ja / oui ja / oui ja / oui 4 bottom-up nein / non Information ja / oui 2 JU
LU Schulthess Grosser Rat Parlament / Parlement 1 ja / oui ja / oui ja / oui 4 top-down ja / oui Information 3 LU
NE président du Conseil d'État Conseil d'État Exekutive / Executif 1 ja / oui ja / oui ja / oui 4 top-down nein / non Information ja / oui 3 NE
NW Landammann Landrat Parlament / Parlement 1 ja / oui ja / oui nein / non 4 bottom-up nein / non Information ja / oui 2 NW
OW Landammann Kantonsrat Parlament / Parlement 1 ja / oui ja / oui ja / oui 4 top-down nein / non Gutheissung/approbation ja / oui 3.5 OW
SG Regierungspräsident Kantonsrat Parlament / Parlement 1 nein / non nein / non nein / non SG
SH Regierungsratspräsident Grosser Rat Parlament / Parlement 1 ja / oui ja / oui ja / oui 4 bottom-up nein / non Information ja / oui 2 SH
SO Landammann Regierungsrat Exekutive / Executif 1 ja / oui ja / oui ja / oui 4 top-down ja / oui Information ja / oui 4 SO
SZ Landammann Kantonsrat Parlament / Parlement 2 ja / oui ja / oui ja / oui 4 top-down nein / non Information ja / oui 3 SZ
TG Regierungsratspräsident Grosser Rat Parlament / Parlement 1 ja / oui ja / oui ja / oui 4 bottom-up ja / oui Information ja / oui 3 TG
TI Presidente del Consiglio di Stato Consiglio di Stato Exekutive / Executif 1 ja / oui ja / oui ja / oui 4 top-down nein / non Information ja / oui 3 TI
UR Landammann Volkswahl Volk / Peuple 2 ja / oui ja / oui ja / oui 4 top-down ja / oui Information nein / non 3 UR
VD président du Conseil d'État Conseil d'État Exekutive / Executif 1 2) ja / oui ja / oui nein / non 5 top-down nein / non Information ja / oui 3 VD
VS Pdt du Conseil d'Etat/Staatsratspräsident Conseil d'Etat/Staatsrat Exekutive / Executif 1 ja / oui ja / oui ja / oui 4 bottom-up nein / non Information ja / oui 2 VS
ZG Landammann Kantonsrat Parlament / Parlement 2 ja / oui ja / oui nein / non 5 bottom-up nein / non Information 1 ZG
ZH Regierungsratspräsident Regierungsrat Exekutive / Executif 1 ja / oui ja / oui nein / non 4 top-down nein / non Information ja / oui 3 ZH

Quelle: Recherchen BADAC; BADAC, Erhebung über die kantonalen Verwaltungen 2002 (1991, 1997)
Sources: Recherches BADAC; BADAC, Enquête sur les administrations cantonales 2002 (1991, 1997)

1) kann maximal einmal wiedergewählt werden
1) peut-être réélu au maximum une fois
2) Entwurf für neue Kantonsverfassung: 2 Jahre
2) Projet pour nouvelle constitution cantonale: 5 ans
3) Erstes Regierungsprogramm 2003-2007 eingeführt
3) Le premier programme gouvernemental a été introduit pour 2003-2007

T2 Président du gouvernement (2003) et programme gouvernemental (2001)

T2 Regierungspräsident (2003) und Regierungsprogramm (2001)

* Indikator BADAC: Index Stärke des Regierungsprogrammes
Jeweils 1 Punkt für Vorhandensein des Programmes, wenn top-down erstellt, wenn Ziele messbar, wenn das Parlament Änderungen 
anbringen kann, wenn es an den Finanzplan gekoppelt ist. 1/2 Punkt, wenn das Parlament das Programm gutheissen kann.
* Indicateur BADAC: Indice de puissance du programme gouvernemental
Chaque fois 1 point si un programme existe, s'il est élaboré top-down, si les objectifs sont mesurables, si le parlement peut adopter 
des modifications et si le programme est lié au plan financier. 1/2 point, si le parlement peut approuver le programme.

Vorhandensein eines Programms
Existence d'un programme

4) Rolle des Parlamentes: Information - wird dem Parlament nur zur Information vorgelegt; Änderungsmöglichkeit - das 
Parlament kann Änderungen anbringen; Gutheissung - das Parlament kann das Programm gutheissen.
4) Rôle du parlement: Information - est soumis au parlement seulement pour information; modification - le parlement peut 
modifier le programme gouvernemental;  approbation - le parlement peut approuver le programme.

Wahlbehörde
Organe d'élection
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